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Habozzunk é ?
Irta: Kósahegyi.

Debreczen jul. 16.
A magyar országgyűlés most folyó 

közjogi harczában a komolyan gon­
dolkozó, hazáját ideálisan szerető s 
ennek javát önzetlen becsületesség s 
elfogulatlan meggyőződéssel munkálni 
törekvő hazafi valóban nehéz helyzet­
be jutott.

Még maguk a hivatott politikusok 
is itt-ott eltévednek a jó tanács adó 
ellenség és rósz akaró barát által ki­
eszelt politikai ferdítések útvesztő­
jében.

A többség hirdeti : én a nemzet 
akaratának törvényes képviselője va­
gyok ; ki elém botrányos követ gör­
dít, az a nemzet akaratát nem tiszteli.

A kisebbség tartja : a nemzet köz­
véleménye én mellettem nyilatkozott 
meg ; én képviselem a nemzet több­
ségét ; alig 5 millió ember, 19 millió 
magyar nevében és helyett a nemzet 
képviseletét az igazság, a szabadság a 
nemzeti jog elvei szerint meg nem 
alkothatja.

A többség szól: én törvényes ala­
pon állok, az alkotmányt védem. A 
törvényt tisztelni, az alkotmányt meg­
tartani hazafiui kötelesség. Az alkot­
mány fö szerve a parlament. A parla­

ment működésének meggátlása tör­
vénytelenség, erőszak.

A kisebbség felel : Kormány, több­
ség, mint törvényesen alakított szerve­
zet és csoport működésükben, maga­
tartásukban szintén a törvény uralma 
alatt állanak, mint bármely egyes pol­
gár. Ha, mint alkotmányos intézmé­
nyek, tiszteletre igényt tartanak: a tör­
vényes alapot lábaik alól ki nem rúg­
hatják.

Vannak-é sarkalatos törvényeink 
melyek a hadsereget Ausztriával kö­
zösnek mondják ? Vannak. Van e kö­
zös hadsereg: nincs. Sarkalatos tör­
vények mondják hogv hazánk és 
Ausztria között paritás legyen. Van-é 
hát paritás ? nincs.

Mivel kérkedik a jelenlegi többség 
és kormány ?

Azzal hogy a 67. XII t. ez. alap­
ján áll. S mely törvény ad jogot a pa­
ritáshoz, a közös hadsereghez ? épen 
az 1867 XII. t. ez.

Mely törvény nincs tehát be tart­
va ? épen az melynek a mai kormány 
létjogait köszöni.

Honnan származik tehát a magyar 
kormány létalapja : egy nagy politikai 
hazugságból.

Én tehát azt tartom hogy egy lát­
szólag törvényes alakban létre jött 
kormány (pusztán azért mert szüle­

tése törvényesnek látszik) egy alkot­
mányos nemzet élén többé egy pilla­
natig sem tűrhető meg mihelyt műkö­
désében az élő s épen általa hangoz­
tatott törvényt lábbal tiporja.

A lényeg a formába nem ölhető 
s a lényeg megmentésére a formákba 
válogatni nem lehet. A jó katona a 
háborúban azt a fegyvert veszi a ke­
zébe, a melyet alkalmasabbnak vél. 
Távolból lö; közelben vág, szúr és 
aprít.

Ezért szerintem az obstruc­
ts fegyverét ha felkellett 
venni — a teljes győzelem 
kivívásáig nem lehet, nem 
szabad letenni.

Nem, mert abba hogy az ellenzék 
törvényben befektetett nemzeti jogokat 
követel, mindenki egyet ért. A 67-es 
alapnak nem fejlesztéséről van itt szó, 
(mit a nagy jogász Hodosy tévesen állít) 
hanem egy 35 éves mulasztásnak meg­
szüntetéséről, a 67-ki törvények által 
kreált csonka alkotmány helyre állí­
tásáról.

Azért kergettük el Bánffyt, azért 
buKtattuk meg Szélit, hogy Bécs urai 
a magyar nemzeti jogok romján ne 
üljem k többé orgiát.

Jött Héderváry, pogány az úr 
örökébe.

Egy ember, a ki nem magyar,

Az én nótáin.
Enyhe nyári alkonyat van. Éltető le­

vegő ez a falusi. Az ember csak úgy szívja, 
nyeli magába ; különösen ha ritkán van ré­
sze benne. Egészen külön világ ez s nekem 
szebb is, jobb is, mint a városi.

Itt a beláthatatlan róna, hullámos vi­
rágaival, pipacscsal, búzavirággal ékesítve, 
— s mennyivel pompásabb ez itt a nagy 
természetben, mint a virágkereskedések ki­
rakataiban. Fa kevés van, de nem is kell 
itt, a mezők hivatalnokai nem félnek a nap­
tól, az a néhány fűzfa, mi az ér partján 
itt-ott megmaradt, éppen elég arra, hogy 
alatta elköltött egyszerű ebédje után jóízűen 
aludhassa déli álmát a fáradt munkás ; vagy
.a n*ncsen, úgyis jó, a pihenés éppen olyan 
Jól esik.

Amott egy sűrűbb facsoport sötétlik. 
Ott a falu. Apró házai nem is látszanak ki 
alóla, még a tornya sem, igen szerényen 
húzódik meg az is a fák között. Egyszerű 
házak között hogy is ékeskedhetnék. Egy­
szerű házak, egyszerű emberek, egyszerű 
templom -— ez az összhang.

A nap éppen most vesz búcsút. Nehe­
zen válik el, mint az anya kedves gyerme­

kétől. A városiak mintha mostohák volná­
nak, azoktól hirtelen távozik, de itt nehéz 
a válás. Utoljára átöleli az egész rónát, ked- 
vencz gyermekeit, megkönyeb a harmat- 
cscppben, utolsó sugara szeretettel csókolja 
fel a munkás homlokáról érte gyöngyözött 
verejtéket, mig el nem tűnik egész alakja 

1 más vilagtájra, hogy első sugara ott is a 
munkást üdvözölje.

Csend van. A pacsirta csak akkor éne­
kel, ha a levegő a nap hevétől reszket. A 

jti-zta légen át messziről hullik a gulya ko- 
I lompja, egyenletesen ütöget a vezér nya­
kában, szinte látni, a hang után a mint 
térül a nyáj lassú, nyugodt menetben, mire 
a faluba ér, éppen este lesz. Tudja ezt már 
a vezér, ösztöne hajtja, nem a gulyás.

A fű harmatos. Mintha visszasírná a 
természet kiszárított nedvességét. S mily 
bölcsen van ez igy. Az arató most serény­
kedik legjobban hangos nóták mellett, ki- 
lencz, tiz markot összehordva most köti a 
kévét, azután keresztbe rakja, mert most 
nem hull a szernje hogy a szalmája meg- 
nyirkult.

És ez a kép egyforma évről-évro. Mun­
kásai is ugyanazon napbarnított, durva ke­
zű, de egyeneslelkü őszinte emberek. A ter­

mészet gyermekei ezek. Ma már kétkedők, 
zárkózottabbak. Nem csoda, hiszen ősany­
juk nem tanítja nekik azt a haladást, a mit 
tőlük a társadalom követel.

Egyetlen udvarháza volt a falunak az 
I Onodyéké. Gyakran megfordultam náiok. A 
' két család barátsága emberöltőkre vissza­
menve megvolt. Az öreg Onody bácsi még 
a régi világból való ember volt, a mostani­
val nem is sokat törődött, éppen ezért nem 
is mozdult ódon domíniumából, de annál 
hűségesebben felkerestem én, mert sokat 
mesélt a régi jó időkből, az én nagyapám­
ról is. Fia az apámmal élt barátságban ; a 
szomszédunkba laktak benn a városba.

Dezső, az unokája pedig nekem volt a 
legjobb czimborám, meg iskolatársem.Együtt 
lövöldöztük a templom tetejéről a verebeket 
néha az ablakot is; együtt szívtuk a dohány 
első füstjét — titokban ; együtt fugái tűk el 
a tanórákat is.

A húga sokkal kisebb volt nálunk. Sok­
szor felbosszantottam, ha az irkáit néztem 
és kigunyoltam a malaczaiért. Érdekes kis 
fruska volt, nem szép, mert nagy volt a 
feje. A haja göndör volt, az nrcza vékony, 
fekete s úgy kirítt belőle világos nagy kék
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egy férfi a ki nem hazafi, egy mi­
niszter kinek gyökere nincs sem a 
parlamentben sem az országban : ki 
erőszakra építette hatalmát a múlt­
ban, ki titkolt terveivel zárkózottsá­
gával csak bizalmatlanságot kelt mind­
nyájunkba; kinek múltjában nincs öröm 
jövőjében pedig nincs, nem lehet re­
mény.

Jött egy ember, a ki mondják 
már Bécsben önteti az érczet, mely­
ből a magyar alkotmány temetésekor 
kongó lélek harang készül.

Nohát ez emberi nyakunkon tűr­
ni nem szabad.

Harczol ni kell tovább!
Kossuth Ferencz az ígéret, me­

lyet az Obstructio, helyesen az igen 
magas színvonalon álló parlamenti 
vita abban hagyására nézve Szélinek 
tett, nem köti öt se többé midőn ez a 
Kossuth, e higgadt komoly hazafi 
méltó aggodalom által sugalt ajánlatá­
nak czélját meghiúsította s az cxlexbe 
bement.

Héderváry kormányzásának el fo 
gadásáért csekély ár vagy nem is ár 
a katonai javaslatok „egyelőre“ 
vissza vonása ; már világos hogy ö a 
magyar alkotmány testébe dugott szál­
kát nem azért húzná ki, hogy eldobja, 
hanem hogy mélyebben bele szúrja ; 
veleszemben helye és szüksége van 
a nemzet törvénybe lefektetett joga 
teljes biztosításának a távol jövőre is.

Én tehát nem habozom kimon­
dani : folyt a tan dónak tar­
tom a k ü z d c 1 m e t, ne in épen 
nemzeti v i v m á n y o k é r t, 
hanem az élő törvény vég­
rehajtásáért. És nem hagynám

lélekzethez jutni azt a kormányt mely Cselekedjék kiki lelkiösmerete szerint; 
legalább az 1867-ki alkotmány teljes'a párt fegyelem békói ne nyűgözzék 
helyreállítását programjába fel nem'le a hazafi véleményét, s egyéni sza-
veszi.

Tisztelve az ellen véleményt, ki­
mondom, hogy veszélyt a harcz foly­
tatásába nem látok. Ellenkezőleg vé­
delmet remélek ennél alkotmányos 
fejedelmünk királyi esküjében, s biz­
ton hiszem, hogy Khuen Héderváry í most mi vagyunk a várban ; 
távozásával nem akad olyan gyász j hadállásból nehéz a védelem, 
magyar s ha ilyen akad nem lesz | Igaz volt és igaz marad 
olyan többség, mely a törvényes nem- jpriortem pore, potior jure.

badságát.
Fél siker az egyetértés, félvere­

ség a szakadás, az bizonyos.
A tétovázás, habozás pedig fel­

tétlenül vesztett csatát jelent.
Megfontolandónak tartom hogy

kivert

Qui

zeti jogok sirhalmát tekintse első lépé 
sének a hatalom pólczához.

Azt tartom : az alkotmány nem­
zeti szempontból csak addig becses és 
értékes inig a hatalom túlkapásának 
ellensúlyozására megfelelő biztosítékot 
nyújt, s a nemzeti jogok terebélyes

Előre !

Á király tanácsadói.
Debreczen, juiius 16.

- - , v - - -j - I Adnak-e a királynak jó tanácsot? Fel­
fája életgyökerének dúsan tápláló ta-1 világositják-e a politikai helyzetről? Rave- 
laját képezi. ev,ir‘0 ,IUi-SIq" í....... JK

Az ál-alkotmányosság, ha nem 
több de nem kisebb rósz mint a nyílt 
absolutismus. Ez futó homok, amaz 
vak szik a nemzeti jogok veteményes 
kertjében.

szik-e, illetőleg javasolják-e a felségnek, 
hogy a nemzeti képviselet minden pártját 
hallgassa ki, hogy ne egyoldalulag alkossa 
meg Ítéletét és véleményei? Nyer e kifeje­
zést ő Felsége előtt a nemzet óhaja, vagya 
törekvése ? Tud-e arról a király, hogy a 
nemzet csak törvényben gyökeredző jogainak

Mig a futó homokon itt-ott, még ve»retiaJ asah kívánja ? Merte-e megmondani
felüti leiét eyv silánv hmránes L-óró magyar kormányférfi ő Felségének azt, hogy 

... J ' 1,dnY bogáncs kórő, ,a magyar nemzetnek erőssége, az uralkodó-
addig a vak sziken egy arva szál gazt háznak is erősségét és biztonságát jelenti :
mértföldekre irmagul sem találsz.

Én úgy gondolkozom, inkább ki­
tárom keblemet az ellenség nyilának 
sem hogy ön kezemmel szúrjak a ke­
belembe tört.

hogy a magyar önczélu nemzeti fejlődésé­
ben önálló, gazdasági téren függetldn nem­
zet kell hogy legyen, mert Európa minden 
trónját oly nemzet tette nagygya és hatal­
massá, a mely szuverénitását megőrizte és 
minden mellékórdek szolgálata nélkül tisz-

*mvKniuju,»ifiuen ~n~ II II mint

szeme. Az volt csupán a haj, hogy a Dezső 
apja mindég otthon ült, ritkán ment hiva­
talba, nem úgy, mint az én apám s ezért 
haragudtunk rá, — ügyvéd volt.

Csak akkor sajnáltam, mikor Dezső is, 
Katinka is — a kis buga — fekete ruhába 
öltöztek, én reám is azt adtak, mert apám­
mal kellett menni — eltemették a Dezső 
apját. Úgy megsajnáltam a kis Katinkát is, 
a ki keservesen fakadt sírva, hogy mamáját 
zokogni látta. Szomszédos pajtásságunk azon­
ban nemsokára megszakadt, hogy a jó Anna 
néni is elköltözött férje után. Dezső meg 
Katinka falura mentek végképen — nagyszü­
lőikhez.

S milyen formás leány lett a kis Ka­
tinkából ! A falusi levegő ugylátszik használt 
neki. Barna piros arcza olyan lett, mint a 
hamvas alma, beszédes szemeiből szelides 
jóság sugárzott. Oly régi ismerősök voltunk 
s most mégis úgy felt tőlem.

Ez bántott. Kerestem az alkalmat, 
hogy kérdőre vonjam tartózkodásáért. Egy­
szer mán a. lopództam a kertbe s egy virág­
ágy leié hajolva már csak akkor vett észre, 
mikor nem menekülhetett, ott álltam előtte 
kérdően, vádolóan. És mégsem volt bátor­
ságom kérdőre vonni, hisz oly szeretetre­
méltó volt kis viraga között, mikor végig 
mutogatta napi fáradtságának eredményét. 
Nem félt tőlem, talán mert tudta, hogy 
újból hosszabb időre távozom, talán ezért

Harcz öljünk t e h á t uraim, j tán nemzeti politikát követett, 
de az elvi ellenség s ne az Erre a kérdésre a felelet nagyon ne-
elvtest vérek ellen! Ezek pe-! húz‘ 0szinte és tiszta felelet pegig lehe- 
Uig élte» meg egymást, i pusztán j IOUu,'Lohetelle„ di azért merl „ kir41 
tukl kai kérdésekben táplált eltérő né- előtt az őszinte, tiszta es egyszerű igazság- 
zctckci t egymástól 116 SZäkädjiinclk Gl ! & magyar kormányok soha sem szoktak

picziny kivarrolt zsebkendő­adta emlékül 
jét is.

Az első édes szégyen pírjával távoztunk 
a lugasból. Katinka ismét komoly lett s én 
éreztem vádját, hogy szenvedélyemben or- 
czáját érintettem,

Az. ártatlanság vádja volt ez. mely 
akkor szólal meg, ha a szivek tiszta varázsa 
isteni fényben tündökölve egymást elva 
kitja, fellángol nemesen, öntudatlanul, sze­
műi talán a túlvilágba sugároz, de mely — 
bar látható volt “gy pillantásra — eltűnik s 
fel nem tárul soha többé !

Nem sejtettük, hegy a Katinka nagy­
szüleinek arczárói lerivó örőmsugár ugyan­
azon forrásból fakad, mint a melynek hátai 
ma a mi gondolatainkat is titkon a jövőben 
egyesitette.

Inra is. A faluba be sem mentem. Alatta 
kerültem oda a másik széléig. Oda volt 
most utam — a temetőbe. Feltaláltam a 
friss hantokat, kettőt egymás mellett. Néz­
tem sokáig, némán elmerülve egyszerű fej- 
fájokat. S mintha azok megbocsátottak, 
feloldoztuk volna, — a táj is derűsebb lett 
körülöttem.

Három év múlt el azóta, Küzdelmes, 
fáradtságteli idők, erőtől duzzadó lelkese­
déssel, megtört reménységgel.

Borongó őszi tájon keresztül vezetett 
utam. Mintha haragvó kezek bosszúját lát 
tam volna most a vidéken. Minden átválto­
zott. E sárgult fűszálak, — se madárdal, se 
gulya kolompja.

Száraz kórőrakások itt-ott. A tetejében 
ott gubaszkodik ogy-egy réti sas, — nem­
soká élvezi zavartalan álmát, egy varjú 
károgja fel de hiába kelnek harezra sere­
gestül ellene, a helyzet ura mégis a sas 
marad. Sötét felleg nehezedett rá a kis fa-

A falut újból elkerültem, mert a ne­
héz felleg még most is ott ült felette. Ott 
volt pedig’ a a két sudár nyárfa nem mes­
sze ; tudtam hogy az ott susog a régi 
udvarház előtt, de féltem, hogy kigunvol. 
Elfordultam, menekültem tőle, a háztól, 
mit oly hűségesen takarnak be sürü lomb­
jának árnyékai. Pedig az udvarházban Ka­
tinka lakott s bár a távol eltakart tő­
lem. árnyképe nyomon követett a múltnak 
emlékeivel.

Ki akartam törölni lclkemből az em­
lékeket, hisz a csalódás első élettapasztala­
tom volt, de a feledés oly nehezen borult 
reájok hiszen legszebb ifjú éveim fűződtek 
azokhoz vádolni, gyűlölni kezdtem. Pedig 
korán. Mert a Katinka élettörténetét csak 
később tudtam meg.

Hogy teljes árvaságra jutott, gyámja 
erőszakolta férhczmenctelét, hogy a birtok­
nak is legyen kezelője, meg hogy egyedül 
no legyen. Azt mondják, nem szerette, a 
kihoz hozzáment, de a mostoha gyámság 
alól akar szabadulni. Férje pedig imádásig 
szerette.

m
ám
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megjelenni, hanem siettek égymást tulliczi- 
tálni mindig abban, hogy melyik tehet ked­
vesebb ígéretet.

A magyar kormányok esengtek a hata­
lomért és soha sem mertek volna azt ve­
szélyeztetni azáltal, hogy a nemzet erdekeit 
szolgálják. Azt tartották, hogy a nemzeti 
elégületlenségröl, vagy a nemzeti sérelmek­
ről beszélni nem kell. mert ez megrendíti 
pozicziójukat, mivel Bécsben nem szívesen 
hallanak magyar nemzeti érdekről, vagy 
épen nemzeti sérelemről. Nem volt bátor­
ságuk soha szembe szállani az udvar ha­
gyományaival és a katonai körök és az 
osztrák politikusok magyar gyűlölő felfogá­
sával.

Olyan tények, olyan igazságok ezek, a 
miket eltagadni nem lehet.

De a mellett, hogy az igazság kimon­
dása nem volt soha az újabb kormányok 
erénye és soha sem látták be annak szük­
ségét, hogy a nemzet érzelmei felöl fölvilá­
gosítsák az uralkodót; soha sem igyekeztek 
törvényes jogainkra hivatkozva, a nemzet 
igazát a király elé vinni : egyszersmind a 
legnagyobb féltékenységgel őrizték a minisz­
teri bársonyszékeket is. Féltékenyek ét iri­
gyek voltak minden időben.

Nincs arra példa, hogy az uralkodó 
kormány valaha azt ajánlotta volna a király­
nak nehéz politikai viszonyok között, hogy 
hallgassa meg az ellenzők irányadó vezéreit 
is. Ez Magyarországon ki van zarva. A fél­
tékenység, a kicsinyes személyeskedés any- 
nyira erőt vesz a kormányon, hogy hatal­
mát látna megrendülni, mihelyt az örökös 
mamelukokon kívül más pártallásu politikus 
véleményét is kikérné a felség. És határo­
zottan megbocsathatatian bűne és önző gyá 
vasága a kormánynak az, hogy soha sem­
mit sem tett arra nézve Bécsben hogy végre 
valahára eloszlossa azt a képtelen, ostoba 
és roszakaratu téves felfogást, hogy a ma­
gyar ellenzék rebellis, plane forradalmi párt.

Igenis, bűne ez a mindenkor való kor 
mányoknak, mert ez áftal épen a nemzet

Zárkózott lett, kedvetlen, buskomor, 
várt, túrt, szenvedett, őrizte sokáig ártatlant 
ságát, majd vigasztalást, enyhülést keresett. 
S csodálatos nemét választotta az enyhü­
lőinek. Van reá sok eset, hogy a férfi ke­
serűségét, bánatát az italba fojtja, a mely 
előbb felidézi, felkorbácsolja az érzelmeket, 
a szenvedélyeket, majd a mámor csillapítja, 
eltompitja, összerombolja azokat. Csillapul­
nak a gondok, könnyű a feledés s ez álla­
pot vonz, szédít magába, mint az örvény, 
mikor aztán a romok felett nem tud ural­
kodni az ész ; azt hiszi, a feledésnek bal­
zsamát meglelte. Ezt hitte Katinka is.

Talán ez volt az a sötét felhő, a mi 
ott borongott a falu felett, a mi visszatar 
tolt, hogy ne lássam romban egykori bálvá­
nyomat. Mert akkor már mindenki tudta, 
beszélte a faluban, legjobban pedig a Miska 
czigány, aki akkor is játszotta az egykori 
»szép kisasszony“ tornáczában azt a nótát, 
mint egykor az ablak alatt : „a fonóba szól 
a nóta“ . . . Most egyedül játszik, elég ke­
serű az úgy is, neki is. Mert a vége min­
dég egy, Miska czigánynak pedig olyan ne­
héz eldörzsölni száraz fekete arczcsontján 
fennakadt könyeit a hegedülés mellett, mu­
tatni sem akarja, hiszen úrasszonya anélkül 
is oly keservesen zokog.

Azt mondják, mind puszta a puszta. 
Egyik olyan mint a másik. Azért én még­
sem tudom azt a tájat, azokat az emléke­
ket feledni. Talán, mert gyermekéveimet ott 
töltöttem, tnlán azért, mert az a nóta az 
én nótám volt . . .

Nagy Gyula.

azon elemeit fosztották meg a sikeres tévé 
kenységtöl, a kik önzetlenül szokták hazájuk 
érdekeit szolgálni, Ezzel nehezítik meg még 
jebban a nemzet sorsát, mert önző hason- 
lesésböl a nemzeti irányt képviselő politi­
kusokat forradalmároknak tüntették fel a 
kikkel az uralhodóház egyetlen tagja sem 
állhat szóba.

Pedig maga a kormány is jól tudja, 
hogy a magyar ellenzék loyalitása királya 
iránt, semmivel sem kisebb, mint az ural 
kodó párt-é. A kettő közt annyi a különb­
ség, hogy az ellenzék a politikai helyzet 
feltárásában őszinte, az uralkodó párt pedig 
hamis adatokkal hizeleg.

Hát bizony az ilyen kormánytól senki 
se remélje, hogy az uralkodót a helyzetről 
őszintén fogja felvilágosítani. A magyar kor­
mány részéről nem akad a királynak olyan 
tanácsadója, a melyik őszintén vailana és 
lelkében az igazság erejével vilásositaná fel 
az uralkodót arról a küzdelemről, a mit 
most folytat a parlament őszinte ki­
sebbsége, a parlament servilis többségó- 
gével ? Hyl vannak a királynak magyar ta­
nácsadói ?

Az eredmény jelenleg azt mutatja, hogy 
a királynak most sem volt őszinte és igaz 
tanácsadója.

Felhatalmazás és költségvetés nélkül 
él a kormány, de azért azt hiszi, hogy öt 
a hatalom és és dicsőség megilleti most és 
mindörökké 1

Nyári örömök.
Fürdőzésem történetének oknyomozó 

leírása következik az alább kezdődő jegyze­
tekben. Előre is be kell jelentenem, hogy az 
egész hónap történetéből két tény fog ki- 
világlani. Az egyik, hogy az egész idő alatt 
nem fogok lürdeni, mert nem bolond az 
ember drága pénzen azért utazni, hogy a 
kötelességszerü esztendönkint egyszer való 
fürdést máskor végezze, mint a születésnap­
ján. A másik tény, a mi a tényekből és az 
oknyomozó fürdőtörténetirás adatai segít­
ségével összeállított eseményekből kiderül, 
már sokkal érdekesebb. S ez az, hogy az 
embereknek a fürdői mulatságukról mondott 
állításai zilált társadalmi viszonyú lényeknek 
képtelen meséi.

Az én nyári fürdőzési örömeim okinány- 
szerüleg itt következnek :

A néni.
A szubrett és én elhatároztuk az uta­

zást. Hogy hová, az csak egy hét múltán 
derül ki, amikor az illető helyre megérke­
zünk. Elég az, hogy én magamhoz vettem 
adósságaimat, a szubrett pedig az övéit. 
Adósságot csináltunk ugyanis, hogy legyen 
miből utaznunk.

H szubretlnól és nálam egyáltalán nem 
volt csomag. A szubrett virágot tartott a 
kezében, én pedig az ö kezét tartottam az 
enyémben.

Az állomáson mindenekelőtt feltűnt, 
hogy a két vasúti óra között tiz perez kü­
lönbség van.

— Az egyik óra nem jár jól — mond 
tam a portásnak.

— Dehogy nem kérem, csak az egyik 
jobban jár, mint a másik.

A csöngetésre beszállottunk a kocsiba. 
Négyen ültünk benne : a szubrett és én, a 
másik sarokban ama bizonyos vénasszony, 
a-i állítólag mindig ott ül a vasúti kocs-k 
sarkában az utazók boszantására. A negyedik 
személy ama bizonyos ur volt, akinek Egyet­
értés van a kezében.

Beszállunk és leülünk. A szubrett mo­
solyog és halkan megszólal, hogy más ne 
hallja :

— Te, mégis csak szép dolog igy ti­
tokban és kettesben fürdőre utazni. Senki se 
tudja, hogy elmentem. Az összes barátnőim 
megpukkadnak az irigységtől.

Erre a szavakra a néni bizonyosan 
figyelt, de alig értette meg. Egyszerű, de rut 
arczát oda forditotta tehát hozzám és biztos, 
de rokonszenvtelen hangon kérdezte :

— A kedves nővére?
— Nem !
— A kedves menyasszonya ?
— Nem !
— Talán a neje ?
— Dehogy 1
— Hát akkor micsoda ?
No hát, szerettem volna a nénit po- 

fongvágni, de nem lehetett, mert a néni újra 
megszólalt :

— Unalmas lesz az ut.
— Majd csak elszórakozunk feleié a 

szubrett.
— Hová mennek ?
— Fürdőre 1
— Én is, — szólt nyugodtan a néni. 

Tejkurát tartok.
— Én utálom a tejet, egyszer nyolez 

hétig folyton azt ittam.
— Én ped.g egy álló esztendeig, — 

mondja a néni.
— Mikor ?
— Amikor csecsszopó voltam 1
A néni ezen nevetett, én pedig az ab­

lakhoz mentem, hogy kinyissam.
— Nem szabad kinyitni az ablakot — 

tiltakozik.
— Aztán miért?
— Benne van az üzletszabályzatban, 

hogyha eyy utas nem engedi, akkor nem 
szabad kinyitni az ablakot.

— Leültem.
Öt perez múlva feláll a néni és kinyitja 

az ablakot.
— Nem szabad kinyitni az ablakot — 

mondom.
— Aztán miért ?
— Mert benne van az üzletszabály­

zatban.
— Nekem mondja ? — szól a néni — 

Hiszen nincsen is benne 1
Ebban a perezben belép a kalauz. — 

Megnézi a jegyeket, és odaszól az Egyet­
értést olvasó úrhoz.

— Vegye le ezt a koffert az ülésről.
— Nem veszem én !
— Az ülésen nem szabad táskának 

lenni !
— Tudom.
— Hiszen ott van !
— Látom.
- Vegye el!

— Mondtam már, hogy nem veszem.
— De kerem.
— Hallja, ha tovább beszél pofon­

vágom !
— Engem, a mikor figyelmeztetem a 

szabályzatra ?
— Magát, hagyjqp hókét !
— Szép szóval mondom, tegye el a 

koffert !
— Nem teszem.
A kalauz kimegy. Az ur tovább olvas. 

A néni a Bob herczegböl énekel a Carmen 
dallamára.

Öt perez múlva bejön a kalauz a vo­
natvezetővel.

Az előbbi tárgyalás. Az ur végre kidobja 
a kalauzt és a vonatvezetöt.

Csönd. Az ur tovább olvas. A néni a 
Carmenból énekel a Bob herczeg dallamára.

Megérkeztünk a legközelebbi állomásra. 
Bejön a kalauz, a vonatvezető és egy rendőr.

— Ez az ur nem akarja el venni a 
táskáját az ülésről.

— Nem is veszem el.
— Benne van az üzletszabályzatban.
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— Az nekem bliktri !
— Aki az üzletszabályzattal ellenkezik, 

az kihágást követ el.
— Bánom is én.
A rendőr kapja megát, fogja a táskát 

és odaszól az úrhoz.
— Tessék kiszállani.
Az nem mozdul,ellenben a néni felkiált.
— Hagyja itt rögtön a táskát 1
— Hát nagysádé? —mondja a kalauz.
— Az enyém.
— Aztán miért nem szólt ?
— Hát törődöm én azzal, hogy maguk 

itt miről bőszéinek.
— Uraságod miért nem mondta, hogy 

nem az öné a táska ?
— Mondtam én, hogy az enyém ?
A kalauz kimegy, az ur tovább olvas, 

a néni pedig tovább énekli a Bob herceget 
a Carmen dallamára, vagy megfordítva. — 
(Nem a dallamot megfordítva, hanem meg­
lehet, hogy nem is a Bob herczegböl éne­
kel a Carmen dallamára, hanem a Szula- 
mitból a Zsidónő áriájára.) Kitűnik, hogy a 
néni nem született koloratur énekesnőnek.

Az azonban, hogy micsoda veszedelem 
támadt reánk abból, hogy a néni egyáltalán 
született, csak a következő félórában tűnt ki.

Tallér.

A válság.
Az ellenzék átlépett a Hubikonon. Ba­

rabás Béla és vele együtt a harczolók csa­
pata a képviselőház tegnapi ülésén formáli­
san hadat üzentek a miniszterelnöknek és 
kimondották a vagy-vagyot. Nemzeti enged­
mények nélkül többé békés megoldás tehát 
nem remélhető.

A miniszterelnök is kimondotta az 
utolsó szót : nem alkuszik. Nem ad 
s e m m i t. Egyben megfenyegette az ellen 
zéket a Ház feloszlatásával. Kétségbeesésé­
ben vetemedett-e erre a fenyegetésre, hogy 
rettenetes fiaskóját esetleg kikerülje azzal, 
hogy a renitenskedöket megfélemlíti, vagy 
komoly szándékot árult-e el, már a magyar 
nyelvben való szegénysége következtében 
sem lehet megállapítani. Mindenesetre el le­
hetünk készülve rá, mert kormánypárti kép­
viselők is mondják, hogy július hú­
szadikán szétoszlatják a t. 
Hú z a t.

Maga a függetlenségi párt már nyugod- 
tabban nézi a helyzetet. Ma este pártérte­
kezletet tartottak, Kossuth Ferencz lemon­
dott az elnökségről, nem akar útjába állni 
a harcznak.

A pártegységet maga Kossuth Ferencz 
óvta meg, kérve, senki se lépjen ki a párt­
ból, mindenkire rábízták, cselekedjék belá­
tása szerint.

A szabadelvű párt örvend a miniszter­
elnök tegnapi „sikerének", de hát erről nem 
szükséges komolyan beszélni. Aki látta őket, 
mélyen elszomorodhatott rajtuk. Sokkal ér­
dekesebb, mert őszintébb, a temesvári el­
lenzék tüntetése képviselő-jelöltjük: a mi­
niszterelnök ellen, ami bizonyítja, hogy még­
sem olyan nagy és egységes a szimpátia 
Khuen-Héderváry irányában.

Most tehát végkép eldől a koczka. A 
magyar nemzet ezúttal befogja látni, meg­
fogja ösmerni kik az ő barátai és ellen­
ségei.

Vége van immár a kormány és több­
sége szemfényvesztő játékának. A Ház fel­
oszlatását nem hihetjük : hiszen a ma­
gyarkirály esküt tett a ma­
gyar alkotmányra és bízunk es­
küjében, hisszük nem tűri el, hogy kor­
mánya erőszakot, törvénytelenséget köves­
sen el.

A nemzet jogaiért, igazáért tart a küz­
delem s a miniszterelnök fenyegetésétől 
senki meg nem ijed.

NAPI HÍREK. 
Engedélyezik a vásárokat.

(ismeretes, hogy a földmivelésügyi 
miniszter a hasított körmü állatok kö­
zött kiütött száj es körömfájás miatt 
a vásárokat betiltotta. A vásárok en­
gedélyezése tárgyában nemrég küldött­
ség is járt a földmivelésügyi minisz­
tériumban és a tanács is felirt, kérve 
a vásárok engedélyezését. Mint most 
a legilletékesebb helyről értesülünk, a 
földművelésügyi miniszterin inban meg­
győződtek arról, hogy a vásárok betil­
tása alapnélküli volt, legközelebb ezt 
a rendeletet visszavonják és e n g e- 
délyezik a vásárok tar­
tását.

A debreczeni czipészkiállitás védnöke.
Szabó Kálmán kamarai elnök és Szá- 

vay titkár a vámszerződések ügyében Buda­
pesten folytatott tárgyalásokat felhasználva 
tisztelegtek a keresk. miniszternél s felkérték 
öt, hogy az aug. 15-én megnyitó debr. czi- 
pészipari kiállítás védnökségét fogadja el és 
a kiállítást nyissa meg személyesen. Láng 
Lajos keresk. miniszter e kérelemre a kö- 
v .tkezö választ intézte ma a kamarához :

A debreczeni országos czipészipari kiál­
tás rendezősége részéről, a kamara tisz­
telt elnöksége utján elém terjesztett azon 
kérelmének, hogy a kiállítás védnökségét 
fogadnám el, őszinte köszönetéin kifeje­
zése mellett, szives készséggel teszek 
eleget.

Legyenek meggyőződve, hogy a kiállí­
tás ügyei és sikere iránt a legmelegebb 
érdeklődéssel viseltetem.

Már ez alkalommal kénytelen vagyok 
azonban, élénk sajnálattal közölni, hogy 
a kiállítás megnyitásakor valószínűleg sza­
badságon leszek, s igy a rendezőség azon 
óhajának, hogy kiállításukat folyó évi 
augusztus hó 15-én személyesen nyissam 
meg, alig fogok eleget tehetni. Hazafias 
üdvözlettel : Láng.

A kaba nádudvari vasút.
A kaba-nád udvari h, é. vasút rész v. 

társaság tegnap tartotta alakuló közgyűlését. 
Elnökké megválasztották Dessewffy Arisztidet, 
az igazgatóság tagjaivá pedig : Berger Jenő 
építési vállalkozót, Forray Ernő földbirtokost, 
dr. Horváth Lipót ügyvédet, Papp Sándor 
főjegyzőt. Hásó Gyula alispánt, dr. Keppich 
Gyula ügyvédet, Fuchs Gyula mérnököt, a 
felügyelő bizottság tagjaivá pedig Rothmüller 
Tivadart, Feuer Gézát, Beké Lászlót. A 
vasutat, melynek létesítését fontos közgaz­
dasági érdekek sürgetik, Berger Jenő vál-j 
lalkozú már építi.

Eljegyzés.
Farkas Albert mátai bizlos leányát Ilonát 

eljegyezte Balogh Elemér álmosdi gazdál­
kodó.

A rendőrség figyelmébe.
A következő sorokat kaptuk :

Tisztelt Szerkesztő Ur !
A debreczeni közönségnek legszebb 

nyaraló helyét, a nagyerdőt esténként töme­
gesen látogatja a városi közönség, ügy a 
közönség, mint mi nyaralók, napok óta kel­
lemetlen meglepetésben részesülünk. Ugyanis 
egy nagyobb coinpánia minden este éjiéiig 
nagy lármát csap orditozásával és éneklé­
sével. 1 udomásunk szerint a nagyerdőn őr­
járat tartózkodik, igy nem értjük, hogy miért 
nem figyelmeztetik a csendzavaró társaságot. 
Kérjük b. lapjában e pár sort közölni, hogy 
a rendőrség intézkedjék ebben az ügyben. 
Tisztelettel Több nyaraló.

A debreczeni csata évfordulója.
A főiskolai ifjúság már buzgólkodik 

azon, hogy augusztus 2-át az idén is haza- 
ias kegyelettel ünnepelje meg. Az előké­
szítő bizottság gondoskodott arról, hogy az 
ünneplésbe bevonja a polgárságot s ez 
irányban megtette a szükséges intézkedése­
ket. Az ünnepélyen különben az összes dal­
egyesületek lobogóik alatt jelennek meg. A 
Programm összeá llitás most van folyamat­
ban s nehány na p múlva már nyilvánossá 
tehetik.

Kitűnő gimnazisták.
A debreczeni ev. ref. főgimnázium 

igazgatója Sinka Sándor, tegnap tette közzé 
a főgimnázium értesítőjét. Abból vesszük ki 
a kitűnő tanulók alábbi névsorát: Az I-ső 
osztályban : Csuka Lajos, Ménes Lajos, Rác 
István, Ari Antal, Győri Lajos, Rettegi Imre, 
Karácsony Sándor, Vereby József. A Il dik 
osztályban : Dóczy Gedeon, Kardos Lajos, 
Kovács Béla, Mirzti Károly, Szűcs Kálmán, 
Görgei Márton, Huszti Mihály, Kovács Gábor, 
Pásztor Lajos. A III ik osztályban : Bartha 
Béla, Nägel Zoltán, Vásári Józsei, Major 
János, Matolcsy László. A IV. osztályban : 
Biró Zoltán, Szabó Béla, Szathmáry Árpád, 
Vértcssy István, Baak István. A Vl-ik osz­
tályban : fráter László és Stolz Ferencz. A 
VH-ik osztályban : Eöry Kálmán, Gulyás 
József, Joó István, Zelovics Zoltán. A VIII-ik 
osztályban : Erdős József, Kiss Pál. Kövér 
Béla, Nagy József, Sulyok Sándor és Szele 
Miklós. A magántanulók közül a IV-ik osz­
tályból Fráter Tibor.

Megszűnt forgalmi akadály.
A magyar királyi államvasutak tepia- 

trencsin teplicz-vlarapassi vanalán, valamint 
a m gyár északnyugoti helyi érdekű vasút 
vonalán Galgócz és Lipótvár állomások kö­
zött fennállott forgalmi akadály elhárittatván, 
ezen vonalokon az összes forgalom ismét 
megindittatott.

Késedelmi kamat az adóhátralék után.
A pénzügyminiszter, az ex-lex beállta­

kor tudatta a hatóságokkal, hogy az adó­
tartozások után esedékes késedelmi kama­
tok felszámításánál miképp járjanak el. A 
felszámítás körül itt ott tévedések történtek, 
melyeknek eloszlatása végett u miniszter 
Td újabb rendeletben tudatta, hogy kése- 
elmi kamatot csak az ex-lex előtt esődé-
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kesse vált adótartozások után lehet felszá­
mítani. Az ox-lex alatt esedékessé lett adó­
tartozás után késedelmi kamatot egyáltalán 
nem lehet felszámítani az ex-lex idejére.

A gyalogos főhadnagyok lovasitása.
A hadügyminiszter pár nap előtt egy 

uj rendeletet bocsájtott ki, amely arról szól, 
hogy minden gyalogezred kötelékében a 
rangra nézve legidősebb főhadnagyok lovat 
tartoznak beszerezni saját költségükön s 
az ily lovasitott főhadnagyok lehetőleg szá­
zadparancsnoksággal bizandók meg s szá­
zadosi szoUálattételre osztandók be. Amily 
kellemes mindenesetre a főhadnagyoknak 
az, hogy nem kell nekik a nehéz marsokat 
gyalog megtenniük, épp oly súlyosan érinti 
őket anyagilag ez a rendelet, amely a ló 
beszerzését teszi kötelezővé nekik. Kapnak 
ugyan valami átalány összeget a ló vásárlás­
hoz, de azon az összegen még a felszere­
lést sem tudják megvásárolni s igy akinek 
pénze nincs, az kölcsön utján kénytelen a 
ahdügyminiszter utasításának eleget tenni.

A Zion egyleti tagok figyelmébe.
A 12-éröl elmaradt gyűlés a „Frohner“ 

éttermében e hó 19-én vasárnap délelőtt 
V2IO órakor lesz megtartva, felkéretnek az 
összes Zion tagok, hogy ezen gyűlésen men­
nél tömegesebben megjelenni szíveskedjenek.

Kanyaró járvány a szomszédban.
A szomszéd Balmazújvároson, az apró 

gyermekek között felütötte a fejét a kanyaró 
járvány. A főszolgabiróságboz intézett jelen­
tésből kitűnik, hogy a járvány az óvintéz­
kedések daczára is terjedőben van. A meg­
betegedések száma folyton növekedik, a mi 
értbe ő aggodalmakat ébreszt a szülök 
körében.

Magyariék gyásza.
Mély gyász érte egyik derék zeneka­

runkat, a Magyari testvérek bandáját. A két 
prímás — Kálmán és Imre — fitest vérének 
felesége Magyari Lajosné szül. Jónás Ma­
liid hunyt el e hónap 15-én éjjeli 2 órakor 
életének 22-ik évében, szivszélhüdésben. Ha­
lálát férjén és sógorain kivül nagy rokonság 
gyászolja. Temetése ina délután lesz a Te- 
leki-utczai 67. számú házból a Várad-utczai 
temetőbe, hol a holtat a család sírhelyébe 
örök pihenőre teszik.

Vasaiban felejtett tárgyak elárverezése.
A vasúti kocsikaan és állomási helyisé­

gekben elhagyott tárgyak, u. m. DŐröndök, 
táskák, kalapok, esernyők, botok, ruha és 
fekérnemüek stb. Debreczen állomás pod- 
gyász felvételi helyiségében f. évi julius hó 
22-én d. u. 2 órakor kezdődő nyilvános ár­
verésen elfognak adatni, Tekintettel arra, 
hogy a befolyó összeg a helybeli szegény 
alap javára fordittatik, ezúton hívjuk fel a 
t. közönség figyelmét.

Halálozás.
Pollacsek Fülöp julius 16-án reggel 7 

órakor 80 éves korában meghalt. Az elhunyt­
ban dr. Balkányi Emilné, Bödi Ella nagy­
atyját gyászolja. Temetése holnap d. c. 10 
órakor lesz Nyomtató-u. 2. sz. a. gyász­
háztól.

A telefonos hölgyek egyenruhában.
A nagyváradi telefonos kisasszonyok 

csinos egyenruhát kapnak. Szürkének ter­
vezték, de a hölgyek tiltakoztak a fád hét­
köznapi szin ellen. Az intéző körök figyo 
lembo vették a hölgyek tiltakozását s kék 
színű egyenruhát rendeltek el. Az uniformis 
bizonyára nagyban elöfogja segíteni a tele­

fon forgalom pontos lebonyolítását. Az igaz­
gatóság nyilván úgy gondolkozik, hogy aki­
nek az isten uniformist ád, annak észt is 
ad hozzá. Amitől azonban leghatározottab­
ban várják a reform üdvös hatását, az az 
igazgatóságnak uj intézkedése, amely sze­
rint a hölgyeknek sem rizsporozott arczczal, 
sem lakkezipőben nem szabad a hivatalban 
megjelenni. Ilyen körülmények között ter­
mészetesen lehetetlen a tévedés, tehát most 
már a pontos, gyors kapcsolást illetőleg, 
nyugodt lehet a közönség. Azt mondják, 
hogy a hölgyek zúgolódnak az uj rendszer 
ellen s nem tetszik nekik az egyenruha. 
Hisszük azonban, hogy nagyon hamar meg 
fognax vigasztalódni, mert az uniformis na­
gyon is sikkes, elegáns lészen. ügy értesü­
lünk, hogy az igazgatóság ezt a reformot 
Debreczenben is megvalósítja.

A szerelmes kis leány a zsineg között.
Szabó Mari hajadon pár hét előtt több 

társával hazafelé ballagott a mezőről s mint­
hogy legrövidebb ut vezetett a vasat men­
tén, a társaság a vágányokon haladt Csóka 
felé. A társaság, legények s leányok, mind­
nyájan vígan voltak, csak Szabó Mari volt fel­
tűnő hallgatag. Mikor az esteli vonat utolérte 
őket, mindnyájan félrehuzodtak a lokomotív 
elöl, csak Szabó Mari nem akart a sínek közül 
távozni. Füttyögetett a vonatvezetö, de Mari 
csak nem mozdult a gőzös elöl, úgy, hogy 
mikor az már néhány lépésnyire volt tőle, 
Szeles István legény az utolsó perezben rán 
tóttá felre a leányt a biztos halál elől. A 
vonat megállt, jegyzőkönyvet vettek föl. De 
még mielőtt elindult volna a mozdony, Szabó 
Mari ismét a vágányok közt termett s meg­
tiltott a lokomotív előtt. Úgy kellett erővel 
elhurczolni onnan, s csak ekkor indulhatott 
el a vonat. — Tegnap állott törvényt Szabó 
Mari e tettéért, mert a vasúttársaság be­
panaszolta közbiztonság elleni kihágásért. 
Faggatta a biró a szép leányt, hogy mi 
czélja volt e komédiázással, de az nem fe­
lelt, csak lesütötte a bánatos szemeit. „Ön­
gyilkos akart talán lenni ? vagy talán nem 
vette észre a közelgő vonatot ?“ — kérdi 
a biró. „Nem tudom én magam sem, — 
szól szégyenkezve a leány — nem láttam, 
nem hallottam semmit, — csak arra em­
lékszem, csak azt éreztem . . . mikor . . . 
Széles István . . . hozzám szaladt és át 
karolt.* — A biró az ábrándos leányt 2 
napi elzárásra Ítélte. „Elszenvedem azt is ; 
még kétszer annyit is, azért az egy öle­
lésért ...” szólt a leány s megnyugodott 
az Ítéletben.

Hogy lesz a papirosból arany ?
Pápáról írják a következő mulatságos 

esetet : A járás egyik községében a biró 
lefoglalt egy hamis huszkoronás bankjegyet 
s erről hivatalosan értesítette a főszolgabírót. 
Azt a választ kapta, hogy a hamis bankót 
küldje el neki a nyomozás végett. Mit 
tett a biró ? A helyett, hogy borítékba 
zárta volna a hamisítványt, — 
megirt egy utalványt húsz koronáról s föl­
adta a hamis pénzt az utalványon. A posta 
gyanútlanul elfogadta a bankót. A főszol­
gabíró másnap kapott a po- tárói a hamis 
bankó helyett egy huszkoronás aranyat.

Vasúti értékjegyek.
A Magyar Államvasutak igazgatósága a 

kereskedelemügyi minisztériummal ogyetértö- 
leg már régebb idő óta foglalkozik azzal a 
kérdéssel, hogy a postai értékjegyek mintá­
jára a vasútnál is meghonosítsák a bélyeg- 
rendszert. — Ezt a rendszert az osztrák 
állam vasút már régebben meghono­
sította és legújabban a bécsaspangi vasút 
is alkalmazza. A vasúti bélyeg rendszer

behozatalát nálunk tágabb keretekben ter­
vezik, amennyiben a posta mintájára az 
utánvételekre is kiterjesztenék, sőt ami a nagy- 
közönség szempontjából legfontosabb, az 
utánvételeket nem a vasútnál fizetnék ki. 
hanem amint az összeg rendelkezésre áll, 
azonnal postautalványon küldenék meg jo­
gos tulajdonosának. A vasúti bélyeg-rendszert 
a külföldön különben már csaknem minde­
nütt meghonosították, mert kiváló haszna 
az ellenőrzés tökéletessége is.

Elemi iskolába járó gyermekeket német
SZÓra s teljes ellátásra elfogad Dr. Schöntag 
Samu városi orvos Svedléren, Szepesmegye.

Zóna reggeli a Frohner éttermében.
Folyton frissen csapolt sör, és Zóna 

reggeli, gazdag étlap szerint kapható a 
Frohner szálloda csinosan berendezett, Ud­
var-kert helyiségében.

A képviselőház ülése.
A „Debreczen“ eredeti távirata.

Budapest É k. d. u. y23 0.
A képviselöház mai ülésén napi­

rend elölt felszólalt Reich Aladár Baja 
képviselője.

Bejelenti, hogy a bajai lövészegy­
let ünnepélyére megrendelték a péter- 
váradi katonazenekart A vezetőség azt 
irta, hogy csak akkor mehet el, h a 
nem kell a Hymnuszt ját­
szani. A levelet leteszi a Ház asz­
talára. Megtorlást követel. (Viharos 
zaj, felkiáltások: Gyalázat.)

Héderváry kijelenti, hogy a fel­
szólalást interpellácziónak tekinti, in for­
mál tatás után válaszol. Az esetet maga 
is helyteleníti.

Rátkay személyes kérdésben ki­
jelenti, hogy félreértették tegnap az 
abszolutizmusról mondott szavait.

PolÓnyí személyes kérdésben azt 
mondja, hogy tegnap Kossuthtól kapott 
kosarat, ma ö ad.

Héderváy elmondja, hogy a tár­
gyalások alkalmával a függetlenségiek 
belenyugodtak abba, hogy a nemzeti 
követeléseket a véderő javaslat tárgya­
lására halasztják.

0 megnyugszik abban, hogy a 
többség a békéi akarja.

Szünet után Marjay és Mezössy 
beszéltek.

Vidéki hírek.

Vérengzés a korcsmában.
Szentjobi levelezőnk véres esetet kö­

zöl velünk. Farnas községben Goldfinger 
József korcsmájában mulatott Pál János, Pál 
József és Száva József. Késő este a korcs- 
máros megtagadta a további italadást, őzen 
annyira feldühödtek, hogy késekkel estek 
Goldfingcrnek összeszurkálták nemcsak őt, 
hanem a segítségére siető kocsisát is. Az 
összefutott nép mentette meg őket a dühön­
gő ktöl. A csondörsóg még az éjjel kihallgatta 
a tetteseket.

Veszett kutya garázdálkodása.
Az Arad-Pernvavahoz tartozó legelő- 

soron egv veszett kutya alapos garázdál­
kodást vitt tegnap véghez. Nem kevesebb,

y V MM
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mint 27 kutyát és 21 macskát tépett meg, 
s ezenkívül megmart egy Talp János nevű 
gyermeket. Az inficiált állatokat mind el­
pusztították, a fiút pedig fel vitték a buda- 
posti Pasteur-intézetbe. Á rendőrség kommü­
nikét bocsátott ki, amelyben kellő "óvatos­
ságra inti a közönséget.

Agyon akarta lőni a kedvesét.
A budapesti főkapitányságra Zsombo 

lyáról távirat érkezett, hogy tartóztassák le 
a legközelebbi vonattal érkező Persitz Gert­
rud vasalónőt, aki azért igyekezik a fővá­
rosba, hogy agyonlőjje volt kedvesét, Mus- 
kát Nándor szabót. A rendőrség héttőn 
este le is tartóztatta a pályaudvaron a 
megérkező Persitzet, akinél töltött hatlö­
vetű revolvert talátak. A letartóztatott nő 
a kihallgatás során nem is tagadta szán­
dékát. Elmondta, hogy Muskát vele négy 
évig közös háztartásban élt s azután elhagy­
ta. Ö kétségbeesésében elhatározta hogy 
a hozzá visszatérni nem akaró kedvesét 
agyonlövi.

kab és Viott Sándor odavaló emberek 
valahogy meg'udták, — hogy a pénz 
fiaskó kertjében van. — Pénteken éjjel 
odamentek és ásókkal kutattak az elásott 
pénz után. R tskó Vincze, aki bátyjának le­
tartóztatása óta nagyon vigyázott a Kertre, 
amint észrevette, hogy a kertben két gya­
nús alak van, fegyvert hozott ki a szobá­
ból s azzal a kertben mozgó alakokra lőtt. 
Az egyik lóvés Truszkó Jakabot a hálánté- 
kon találta és rögtön meghalt, a másik golyo 
szintén talált, oe ez már csak könnyebb sé­
rülést idézett elő Viott Sándoron. Áz eset 
következtébon megtalálták az elrabolt pénzt 
és ékszereket.

gassam a fakó valóság koldusábrázatját. — 
Gyűlésre és gyűjtőkre, emberbaráti szivek- 
lelkek kortesmunkájára szorulok. Rászorulok, 
hogy gyűjtsenek nekem a szabadulás, a bol­
dogulás, az emelkedés útjára . . . mert 
lelkemre ! inkább választom öngyilkos apám 
golyója párját, — mint továbbra is e kol­
dusfalatnál is koldusabb proletárkenyeret, 
melyet — hogy ne éljek, de meg se halljak ! 
— havi segély alakjában, e város ad elém. 
Álba, 1903. Julius hó. Simli Mariska. Kigyó- 
utcza 18. sz.

1903. julius 16.

Nagy tűzvész.
Kézdivátárhely szomszédságában Hilio 

nevű községben — mint táviratgzzák — 
tegnap délután óriási tűzvész pusztított. 
Mint a Magyar Távirati Irodának jelentik, a 
római katholikusok templomától baloldalon 
fekvő egész sor ház összes melléképüle­
tekkel együtt porráógett. A lakóházak, gaz­
dasági épületén száma megközelíti a százat. 
A kár jelentékeny. Csak igen kevés ház van 
biztosítva.

Gyújtogató aratók.
Nagy tűz volt a baranyamegyei eger- 

szegi határában hol Bán György odavaló la­
kos 40 holdas gabonatermése teljesen le­
égett. A tűz, amint ezt a nyomozás megál­
lapított,a, gyújtogatás folytán keletkezett. 
Ban ugyanis még a tavaszszal szerződtetett 
aratókat, akik azonban junius közepén kije­
lentették, hogy ők a szerződésben megálla­
pított feltételek mellett nem hajlandók mun­
kába állni es magasabb aratási részt köve­
teltek. A földbirtokos erre nem volt hajlandó 
s mivel munkásai elmaradtak, másokat fo­
gadott. A hoppon maradt munkások ezért 
bosszút állottak Bán Györgyön. Amikor á 
48 holdas táblán a kaszálást befejezték, a 
keresztekbe rakott gabonát egyszerre 10 
helyen felgyújtották. A gyujtogatők közű 14 
ember letartóztattak.

Agyonlőtt kincskeresők.
Megrendítő eset történt minap a so- 

mogy-megyei Tarcsa községben. Pár héttel 
ezelőtt kirabolták Szüszner Bernat gabona­
kereskedőt, de a tetteseket, akik közel 20.000 
korona készpénzt és több értékes arany és 
ezüstnemüt vittek cl, nem tudták kézrekeri 
tent. A rablók, amint ezt a csendőrség hosz 
szas nyomozás után mégis kiderítette : 
Galambos Fercncz, Troja András és Raska 
Péter voltak. Az elrabolt pénzt és ékszere­
ket még a rablás éjjelén Raska Péter kert­
jében elásták. A dologról senki som tudott 
semmit. Raska Vincze, a betörőnek a test­
vére, aki egy házban lakott bátyjával, szin­
tén csak annyit tudott, hogy a pénz a kert­
ben van elásva, de hogy hol, azt ő sem 
tudta. Amint csütörtökön sikerült a csendőr­
ségnek a három rablót kinyomozni, le is 
tartóztatták őket, de a pénzt nem talál­
ták meg, mert az elfogott rablók nem árul­
tak el a pénz rejtekhelyét. Truszkó Ja

Simli Mariska Amerikában.
Simli Mariska, a hirlapalapitási mániá­

ban utazó leány — ki debreczeni szereplé­
séről is eléggé ösmeretes — most Székes- 
fehérvárról a tengerentúlra készül. — A 
tengeri útra azonban nincs költsége s most 
a következő levélben cseng könvöradoinányo- 
kért a székesfehérvári közönséghez :

Tisztelt barátaim ! Kegyetek ismerik 
bizonyára ismerik a hatósági megüldőztetést, 
miben szocziálista pártállásom, szónokiról 
agitáczióm miatt 1902. tavaszán, Budapesten 
részesültem — honnét az általam lelepzett, 
hirlapilag krompromittált államrendörségnek 
bosszúja, a „magyar vidék* ez irodalmi 
pusztájában, e dunántúli „Ördögsziget“ sivá- 
rába — Camoensnak Samoa, Leopardinak 
Recanati, nekem pedig szülőotthonom volt 
valaha ! — taszított; bizonnyal ösmerik s . . . 
mint jog és igazságérző gondolkodók, ember­
barátok . . . nem nézhették, tudom ! felindu- 
1 ás-ielhóborodus hijján, az űzött szarvas e 
hajtóvadászatát.

A helyzet — nem a szocziálisták elvi, 
de a magam egyéni helyzete! — a bán 
kormányrajutásával csak súlyosbodott Gróf 
Khuen-Hédorváry Károly u. i. személyes 
pártfogója, édesatyai barátja volt bennem,! 
az irúembernck mindenha s én, Tisztelt 
Barátaim I nem vagyok elég „erős* — 
hálátlanul merész! — a Brutus-szereprc. 
Régi, exponált állásomat elfoglalnom s 
szóval tollal fegyvei keznem a pártban a 
miniszterelnök ellen — erkölcsi képtelenség, 
elvileg leszerelnem s szóval-tollal kitartanom, 
pártommal szemben, a miniszterelnök mel­
lett pedig : politikai jellemtelenseg .... 
nemde, Tisztelt Barátaim ! ez is, az is 
árulás lenne ? Utat, — utat keresek tehát, 
mi eszem szivem e gyötrelmes dilemmájából 
a becsület jegyében kivezessen. S ez az ut 
a Hamburg American [vine tengeri útja. a 
melyen oapitain Ressing Patriciá-ja ... ha 
elvi és személyes barátaim barátsága cser­
ben nem hagy . . . engem ez év November 
hó 7-ikén, angol nyelvi Írói készültségemmel, 
a nemi jogegyenlőség hazájába, az egyesült 
Államok szivébe : Newyorkba visz; hol szel­
lemi, társadalmi és írói jövőt, ihletett mun­
kát, kenyeret keresek magamnak és maga­
méban egy 70 felé hajló galambősz asz- 
szonynak, nagybeleg asszonynak, kiről fogják 
tudni Tiszteit Barátaim, hogy Székesfehérvár 
város bérletében tönkrement, öngyilkos férj 
özvegye és hogy — édesanyám, másféléves 
proletársorsom kenyéren — ezen az ostya- 
vékony, kőkemény és epekeserii kenyéren 
— sínylődve, azonban annyit sem bírtam 
üsszezsugorgatni a morzsákból; amenynyit a 
protekeziós féljegyem igényel.

lisztéit Barátaim ! a .Pátricia-n, imnek! 
szépítsem, minek színezzem, miock álezáz-i

Hímzett Bíoüs szövetek

CSARNOK.
II. Rákóczi Ferencz fejedelem.

(Regényes történet.) (27.) 
Irta .ifjabb Móricz Pál.
A bűvös, sérthetetlen vitézek közé so­

rolta a nép Bezerédv Imrét, a dunántúli fia­
tal hősök hősét is. Nálánál kitünőbb bajvívót 
nem ösmertek a kortársak. Bar száz és száz 
^sutában részt vett, egyetlen egyszer sem 
sebesült meg. Vitézségének és szerencséjé­
nek nem volt párja. Csodákat müveit a csa­
tában. „Ezredestől zászlótartóig hetvenkét 
császári tisztet ej tét el sajátkezüleg és pe­
dig gyakran a harcziso ok előtt küzdött pár­
viadalokban.“ Úgy mondtak, hogy talizmánt 
viselt. Egyik legbámulatosabb párviadalát 
Papa és Sümeg között vívta, amidőn Ra- 
butint Csobáncz alól elverték az asszonyok, 
s a midőn az szégyenszemre retirált. Sümeg 
és Pápa között állott a két ellentábor. Óriási 
nagy rácz nyargalt elő és gyalázkodó sza­
vakkal párviadalra szólította a hires bajvívót, 
de a kisebb termetű tiezerédyt nem kellett 
biztatni. Eléugratott nemesvérü lován. Fogadj 
Isten gyanánt egymásra lőttek. Ezzel kö­
szöntötte a két bajvívó egymást. Nem talál­
tak. Ekkor karddal rohantak egymásra. Be- 
zerédy mesterileg forgatta a kardot és ol­
dalról igen veszedelmesen szorongatta a vad 
erejében elbizakodott ráczot. Azonban az 
óriás kardcsapása alatt a Bezerédy kardja 
hirtelen ketté tört. Most védtelenül maradt. 
Mire az óriás a nálánál kisebb termetű ma­
gyar vitézt derékon kapta és átemelte a 
saját nyergébe és kaczagva megeresztette a 
lova kantarát a császári tábor felé. De Be­
zerédy nem oly potya zsákmány volt. A 
jobb kezében maradt törött kardmai kolattal 
úgy vágta fejbe a ráczot, hogy az megszé­
dült, mire Bezerédy magával rántotta az 
óriást a földre és ott ráugorván, a rácz pal­
losával vágta le a gazda fejét. Éljenzésbe 
tört ki a kuruez tábor, midőn az elveszett­
nek hitt Bezerédy az óriás lován lovagolt a 
kuruez sereg közé. A rácz iszonyú nagy vé­
res fejét az óriás pallosára szúrva hozta 
magával. Ez volt a nem mindennapi diadal 
jele.

Mások ismét úgy beszélik, hogy midőn 
a Bezerédy kardja ketté tört, Bezeredy, lova 
ügyes lorgolódásaival mentette magát az 
iszonyú kardcsapások elől. De bizonyosan el 
pusztult volna, ha hü fegyverhordozója oda 
nem kiáltja neki :

Vitézlő uram ! oda akasztottam ám 
a fokost is a nyereg kápára !

Megörült Bezerédy és a mint marokna 
kapta az ősi magyar fegyvert, úgy vágta 
nyakszirten a ráczot, hogy az óriás halva 
zuhant a földre . . .

És mégis oz a dicső vitéz is vérpadon 
pusztult. Eltántorította őt is az osztrák, de 
midőn nemzete ügyét hitszegő módon akarta

88Äpo.«-*,«™,.
Selyem damast........................85 krtol 11 frt 80 krig. Báli selyem an Vri/.i i i , , .

2 frt 75 krtól roS selienfmi oc/írS f*' “«nyasszonyi selyem . .' 60 krtól ll frt ;i5 krajezánf.'
u,. . , , ,, . , , , tornára selyem mintázott . . . 60 krtol 3 frt ,0 kng. Blous selyem................. 60 „ li frt 35
Méterenként, porto és vámmentesen házhoz szállítva. Minták forduló postával. Swei/.ba 2-ös levélbélyeg. Selyemgyár Henneberg Zürich
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elárulni, kurucz bajtársai elfogták. Rákóczi 
fejede!em sirt, a midőn kimondta gyönyörű 
vitézére a halálositéletet. De nem cseleked­
hetett másként, ifiért elszaporodták az áru­
lók. Rettentő példát és rettentő véritéletet 
szolgáltatott a fejedelem. Bezerédyt Sáros­
patakon fejezte le a hóhér. Noha a nagy 
sokaság tulajdon szemével látta a hóhér pal­
losról hulló hősi vért, még s oly rémes me­
sét találtak ki : „a halhatatlan bajnok élve 
záratott sírjába, mert tetemei felett a föld 
megmozdult . . .*

„A népet úgy nyugtatta meg a feje 
delem, hogy Bezerédy holttestét kiásatta és 
a templomban közszemlére kiterittette . . .“ 

(Folyt köv.)

1903. Julius 16. OKBHJ£CZJ£N

Nyilftév*. *

Kijelentem, hogy kiskorú fiam, ifj. Varga 
Lajosnak semmiféle adósságát kifizetni nem 
fogom.

1903. Julius 16.
Varga Lajos.

EladóTőidéi.
10 kát. hold lljOSZtáSU föld
is „ > ondódi föld
16 » „ báliki kaszáló
három . . varga kerti szőlő

(parczellázásra is alkalmas) eladó.
Bővebb felvilágosítást ad a Deb- 

reczeni Ipar és Kereskedelmi bank
ügyvezető igazgatója.

Félszázad óta
Aranyérem kitűnőnek elismert

London. 1 dr. Sichulszky-féle
Aranyérem

Pécs,
Temesvár.

Arczkenöcs és mosdéviz.
Ezen készítmények ajánló levelét azoknak félszázad 
óta mindenütt ellerjedt világhírük és bámulatos 1 lá­
tásuk képezik. — Megbízható sikerrel használtatnak 
szeplő és májfoltok, a forróság vagy fagy által ke­
letkezett pirosság s a bor minden tisztáUansága el­
len. Egy agy tégely ára 1 kor. 40 fill., egy kis té­

gely 70 fill. Egy nagy üveg mosdóviz 2 kor., egy kis 
üveg 1 k. Hozzávaló dr. Sihulszky szappan 60 fiit*

JOLIESSANTE-CRÉME
bőrfinomitó és szépítő szer.

Kitűnő hatással bir a bőr finomítása és szépségének 
előmozdítására, valamint a pattanások s kiütések 

elűzésére. Egy üveg ára 3 k. 10 fill.

JÖLI ESSANTE-PUDER
fehér, rózsa és sárga színben.

Kiváló finomsága miatt ajánlható leginkább. Az arcra 
láthatatlanul tapadva, annak kellemes szint ad. Egy 
nagy doboz ára 1 k. 60 fi., egy kis doboz 1 kor.

JÖHESS ANTE - FOGPOR
legegészségesebb fogpor a fogak tisztítására, odva- 
sodásuk és büzödésűk eltávolítása s megóvására, 
mely által egyúttal a foghusra is a legjótékonyabb 

hatást gyakorolja. Egy doboz ára 1 kor.

J0IIESSANTE SZAPPAN
már kellemes illatánál fogva is a legkedveltebb toil­
ette szappan. A bőrt finommá és simává teszi, va­

lamint előmozdítja s emeli annak friss, üde kme- 
zését. Kívánatra minta darabok ingyen adatnak. Egy 

darab ára 80 fi.

HAJ-RESTORER
biztos szer a megőszült haj eredeti természetes szí­

nének visszaállítására. Egy üveg ára 2 kor. 
Valódi minőségben kapható a ké. zitő Mol­

nár Llpdt. gyógyszerésznél Kassán.
Debreczenben Tóth Béla gyógyszertárában 

(lisza palota), Dr. Rothtichnek V. Kiujl Mllvi- 
‘»vits Jnnti gyógyszertárában.

E rovatban közlőitekért nem vállal felelő­
seget a Szerkesztőség.

Üzleti könyvek
csoda olcsón kaphatók Hoffrnan és Kro- 
novitz könyvnyomdájában Piacz-utcza 49.

A debreczeni

Első Temetkezési Egylet
mint helyi érdekű kuitur intézmény
legközvetlenebb és legevidonsebb czélja az, 
hogy szegénysorán családokat egyes tag­
jaik elhalálozása esetén segélyben részesít­
sen. Tagjai közül az eddig elhalt 13 halott 
után fizetett ki dijakat, számos elösmerő le
velek s köszönő nyilatkozatok tanúskodnak 
egyletünk czélszerü üdvös voltáról.

Tagok mindez ideig vétetnek fel.
Beiratkozás a pénztárban főtér, Var- 

jassy Gyula ur kosárkötő üzletében (Arany 
Bika kávéházzal szemben ) Valamint Vértessy 
János egyleti eljáró s pénzbeszedőnél.

Felvilágosításokat nyújt dr. Király Pé­
ter ügyész igazgató ur Piacz-u. 46 sz. a. 
ügyvédi Irodáján, továbbá IklÓdy János igaz-. 
gfitó Csapó U. malomköz 3 sz. a., hol be­
iratkozások is eszközöltetnek.

Uj tagok az eddigi 13 halott után di­
jakat nem kötelesek fizetni.

®®®® ® ® í ®® $ ®®e ® ® ®

I Megérkeztek®!
® a legjobb minőségű $
0 Cosmanosi franczia batistok, indich 0 
0 voilék, douchesse szaténok, es min- ® 
0 dennemü jó mosó kartonok, hímzett 0 
0 batistok, piqué újdonságok, továbbá 0 
/Tv Bumbnrgi, Hollandi, Kreás és ezérna ^ 

fonal vásznak, valamint a világhírű W 
0 Schroll gyártmányú elsőrendű ebit- 0 
0 fonok, csikós jegyű havasi vásznak, ® 
0 Szepességi Damast asztalnemiiek tö- 0 
0 riilkÖZŐk, ágyhuzalokra való vászon 0 
zrx kanavásznak, zephirek, ágy és asztal m 
Sk; térítők, csipkefüggönyök, paplanok, ® 
0 továbbá mindennemű menyasszonyi 0 
® kelengyék pontos összeállításút clval- ® 
0 laloin szolid olcsó, szabott árak 0 
0 mellett. 0
0 Tisztelettel 0

$ Nádudvary Lajos. ®
Vágó Andor-féle üzlet, főtér a nagy m 

tőzsde mellett. Sg
0 0
000000 00000 0000

100009 00 0000000

Ritka alkalom!!
Leszállított árak! o
Finom franczia batiszt 8
divatos uj mintákban O

27 és 32 kr.
Franczia delinek

O divatos uj mintákban

§ 37 és 45 kr.
u Jó mosó zefinek
0 15 és 19 kr. Ö

Q Bosznay J. és Társa 8O , uQ divatáruházában q

ö Debreczen, Kossuth u. 5. Q
OOOOOOOtODOOOO oo

Wil I
BI0SX8P“55

óriási KINEMATOGRAPH.
Debreczen, Szénavásártér. '

Műsor :
-| Ma julins 16. 17 én

1
2.

3.
4. 
ö. 
6.

7.
8.

9.

10.
11.

12.

13.

Tréfás párbaj.
Mantinquei katasztrófa.
Taku bombázása.
Velenczo panorámája. 
Becsapott rendőrök.
Divatostánezok.
Akrobata tánez.
A gonosz anyós.
Csipke Rózsikasenzációsfilm. 
300 méter.

Francziaország panorámája. 
A csodálatraméltó tyuk.
A tavasz tündérnöje.
A vizsikló csónakázas.

A n. é. közönség szives pártfogását 
kéri

NARTEN GYÖRGY.

Schiclií'Szappan
'•í V->S• .,v' ' Védjegy

szarvas
vagy I

kulcs j____
legkiadósabb és azért a legolcsóbb szappan.

Minden ártalmas vcgyitéktől tiszta.

0®-" Mindenütt kapható!
A vásárlásnál különösen arra vigyázzunk, hogy minden darab szappanon 

a Schicht név és egy a fenti védjegyekből rajta legyen.

.4
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Részvényaláirási felhívás.
n jogos panaszt, hotrv mezŐ<rHzriasáari tarmónvomL- tnln™™A l./i 1__

1903. július 16.

dolgozzák°felZ°r h'illat^uk dZOn •*ogos panaszt’ ho8Y mezőgazdasági terményeink túlnyomó részét külországok jól jövedelmező gyárai

segítsége nélkül el nem képzelhető*'Megkell 'tehát ’e "Y” íl nyers anyag értekét. Virágzó gyár ipar azonban a töke
sok létesítését. ' 8 segítségét társulás utján teremteni és így lehetővé tenni, hasznos vállalkozá-

lly gondolatok vezettek bennünket, midőn városunkban egy

,»iparvállalati és Kereskedelmi RészvérGirtársasáci“
létesítésére vállalkoztunk. 9 “
„wdÄ'Ä; me,,8t *v0,t to6k8sci »«««**. m=8

sikerült isdKk tehat io alapiték értekezlete azon eszmét, hogy ezen gyárat megszerezze. Ez igen kedvező feltételek mellett
80.000 kor. árért ^hajlandók H 60 008 kor' H* 20.000 koron,, ölesem

Programmunk további rövid ismertetése
1 A vállalat tárgya :

r.,«al „£ ÄStt SÄTb 68,ekt8,6S' W* “«»“•

2. A vallalat tartamat : 50 évre tervezik.
koron,, fehl ^ 30ftWO »— «•»*'•« emlőre 150,000

Minden részvény után :
b) “iíkésöbb 10é° oTt aín • in h0r0na c) legkésőbb f. é. decz. 1 ig 20 korona
b) legkésőbb f. e. okt. 10-ig 20 korona d) legkésőbb í. é. decz. 31-ig 25 korona

alatt, irodájS^li^^'Sfh”8”8"161181' 190t ^ WÖ1 Ferencé ez, 18. szám

A további befizetések felől a közgyűlés intézkedik.
4. Aláírás zárideje f. é. október 10.
K Z*l*n»üitük' ,enta.rtják ma&uknak a jogot, hogy a társaság első igazgatóságát 3 évi időtartamra kinevezzék
5. Túljegyzés eseten a fölöslegessé vált jegyzések tekintetében az alakuló közgyűlés intézkedik

I,tani. BefekjSéZk'lehlen äenÄ “'“íT «««»I és árusitásá.al V.ánnnk fog-

...d™ 0,?a" "8f8k'8tésh8z-*-»Wtt'ÄÄ1 ÄtsS^ÄL

13 sBíSSESsS 2“, ÄSÄSÄ S5MSÄS
Tiszteleueí 3Z tiíu ók : Dr bIwí^n is propagandiit csinálni kegyeskedjék. Debreczen, 1903. év, junius 28-án.

Bruckner Érnő, Csariak József Debreczen i Jenő feréh^ óm v rtr' r8GF Jení’ Bóni gyártelep és mezögazd. r.-t. Nyírbátor, Dr. 
Jakab, Kaszanyitzky Endre Dr Kenézv Gvula KnnttVrl ^ tarsaj.neveban -s, Geiger Simon, Hauer Bertalan, Hochfelder 
Dr. Nyíri Ernő! Pálffy Gábor Banka" BMa Serli f sí’ M!Vk Ehdre- Dr- Magoss György, Muraközy László,
dór, Weszter István ’ ’ &erh GuSZtaV’ Schvarcz David’ &zavaY Gyula, Ullrich Jenő, Ungváry József, Vadon Sán-

Gebreczeni Ipar- és Kereskedelmi Bank
OOOOOOOüOOOOOOOOOOOODOOOOÖd OOOODOOOOO OOOOOOÜOOOO

O —I H1HÄLOV8TS J. mm 8

O gyógy szer tá rasgyógy szer esze ti mül ab óra ti or urna a >Kigyó«-hoz Q

o ®*> Debreczenben, Főtér 31. sz. O
O ~-------—------- ------ ~' :_____ “_______o
O Ajánlja a kővetkező, közkedveltségnek örvendő készítményeit :
2 Harmat créme
oQ arc-szepito s bőrápoló kenőcsét, mely teljesen ártalmatlan,
OW nem zsíroz, tehát nappal is használható s az arcznak üde- 

seget, m mm súgót s hamvasságot kölcsönöz. Az arezot tisz- 
O tllJa s lehériti. Kiváló eredménynyel használható arczvörös- 
O tiug’ ma.l‘°lt, sömör, szeplő s egyébb bőrtisztátalanságnál

CLD

Ur. Borsos-féle Növényi Hajszesz. 9

Meggátolja a haj kihullást, a fejbőr megkorpásodását, a haj- Q 
vegek megtörését = nmrr,,,, «, r«,;ux. w„.__ ... . , r %r

1 tégely Harmat créme ára 1 korona.
A erőméhez használandó ponder, a

Harmat arcpor,

három léle sziti­mely az areznak üde, ifjú szint kölcsönöz , ______ uuiu_
ben kapható u. m. fehér, rózsa s créme színben. Kitűnő ^ 
illata, teljesen ártalmatlan volta s finomsága által vetekedik 0=3 
minden más készítménnyel. — Jól tapad és igen jól led'.

Próbadoboz ára 50 fillér Nagyobb dobozé 1 és 2 korona 
A Mollitergin

a legkiválóbb arcz s különösen kéz-bőr-ápoló folyadék, mely 
a bornck sdycmszerü lágyságot, bársonyszerü finomságot 
kölcsönöz. 1 elteríti az arc- s kéz-bört. Teljesen ártalmatlan, 

n Ncai. zs.ir°s s nem Piszkitja a ruhát. Hatása bámulatos és 
X rugtom ! Napegette vagy szélkifujta kezeket vagy arezbört a 
5 legrövidebb idő a att üdévé, finommá tesz. Megbámult keze- 
(j két. eldurvult kézbőrt fehérré, puhává változtat.

. , . J «.ivgnuipuouuuoai, tt HUJ
IVillan, uuo- vegek incgturesct s megóv a fejbör bctegségektöl. Illata kel- 
arezot tisz- ^ eina!?'. biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz, nem
arcz vörös- Piszkhja a fehérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a 

J=J hajnövést! 6
c=> mm 1 üveg hajszesz ára 1 vagy 2 korona, mm 
jg Dr- Borsos-féle Növényi Hajkenőcs
-<=> ,^zok részére, kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a 
Sa kenőcsnek barutai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan- 
Satí S‘Yan kiváló hatású hajkenőcs is, minta Borsos-féle hajszesz 

Ezen hajkenocs is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos !
■■ 1 tégely Hajkenőcs ára 1 korona. ■■

A Mihulovits-féle
íztelen Csukamájolaj

^5 ^*ísen lZtPl1en] s szagtalan készítmény, mely undort nem 
-c=> okoz s e végből a gyermekek azt szívesen szedik.
^ A Mihalovits féle

Ckina-bor. \
China-vas-bor. / 1 üveg ára
Condurangó-bor. ( 1 kor. 60 fill.
Pepsin bor

co

■oo

OD

S Szomorodni borból kiváló gonddal készült gyógyborok me­
lyek gyogyertek tekintetében versenyeznek minden e nemű 
készítménnyel. 1UO öveg Molli,ter8!n ára 1 korona. ^.„„„„nyei.

nnnnnní«««!ítj'' bel' és kSlf81di K-VÓgyszorkiilönlogességekbiH. u
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OOOOOOOOOOO OOOOOOOOOOOOP

1 Hoirman,, te Ktonovito könyvnvomtláiában Debrecen, a f(ínnSt»^TTT™k;...-----------------
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